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Translation Techniques
b : 03 6wl S LITEOEISGETT

b eflemays@Gld gensnuaiBEieT smaibuignid apIml  elleITESEDHEGLONE BTG
bEEnHE lemL  6T(DSHISH.

fiumh oyBisdsoll LpEoTfsehdE Bagrar SOpH LpioTHsemeTd HHb.
(i)  Death keeps no calendar
(i) A bad work man blames his tools (04 LeiTeriimsit)
deroumd GErBaemsn S mIdBs0HS60 OLoTAGILILITSEGS.
(1) Aeuliyls uFemawifled
(i) &ITWl LSLDUTED (04 siterilasiT)
Demsumpld SyBidley aITdaLRIEmeS SOIL0 GIomfeuuITeEEs.
(i) He bought a new chair.
(i) He was appointed to the chair of Tamil at the University of Madras.
(i) I usually go to Galle face with my elder sister on Sundays.

(iv) I want a wheel chair to go there. (08 eiterilassin)

 Usisugso uheowid S0 GomPeLwiTe:@s.
Many popular novelists are not good novelist and some good novelists are not popular.
T. Janakiraman is a good novelist but he is not so popular as he is good. He is a novelist
with a purpose in writing. He is a well-educated man and has vast experience in travelling
many foreign countries. He has been influenced by the rich traditions of Sanskrit and
Tamil literature. He respects meaningful and useful traditions and accepts useful modern
world ideal and habits. He does not blindly follow the old or new. He is the combination

of old and new. (09 siterilassin)



02.

03.

04.

05.

06

o) GMAGUWITIIL 616mTed sIeen SILNEHF HhHHLTHS smple. (10 L|sisilal

=p) GomPGUIITe Sieudib, LSBT ssiiLen GHiHal ellond@s.(15 sl

Quom@OUWITLILTETT @EHaIbBHE EHbHEaIsmIgl DIQLILIHL & HEHDHIHEN6T
BHHIS Fand, GomPAeuwilenGuig i sibpGassigul &)l 35l (Lp MBS
el 6T G . <
(25 Uit
saloms GuomdGuuitiisy GumAGLiniren sgjCsNsTEnD Famsdsmst |
6B HHlB TnDIb. p
(25 Ueisiis
i

Guomdeuwimifsy ‘Barsnmst’ (Word Equivalent) Gumib (pHBAWDHHIUD G
HILNBS. (25 Lysitsfils:

. Uisiisumsusnsudmisit slemeauBlugnid @FemgB&s FABGBIiL §1pSHIH.
(i) eedGuwiiy (Transliteration)

(i) Bwbdr GumfGuuitn (Machine Translation)
(iii) QmAGUUITIILID HemEVFCFTELANSS (LD
(iv) ellsmbuy GomSGlLwiTiiL]

(12% x 2 =25 i
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